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O R G A N I Z A C I Ó N DE P R O T E C C I Ó N FITOSANIIARIA DEL 
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF 

PERU 

A : ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANIIARIA 
1 0 : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
DE(OF) : A R A B Í A SAUDITA 

D E S C R r P C I Ó N DEL E N V Í O - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 
Nombro y difocción del exportador - Ñame and address of exporter 

SAN MIGUEL FRUITS PERU S.A. - CAL. CHINCHONNRO. 1018 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - P E R Ú 

Nombre y dirección declarados del destinatario - Declarad ñame and address ot consignee 

Waha Fruits Trading Co. - Ftrsl Floor, Building No. 5229 Second Industrial City Almisafa, Riyadh, Saudi Arabia 

Cantidad declarada y nombre del Produelo - Declarad quantily and ñame of product 

22,880.000 KG - MANDARINA, íruto fresco 

Número y descripción de bullos - Number and description of packages 

2288 CAJA(S) 

Lugar do Origen - Place of Or'tgín 

ICA-PERU 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 

MARITIMO 

Nombre botánico de las plantas - Botánica! ñame of plañís 

Citrus reticuiata 

Marcas distintivas - Distingulsing marks 

SAN MIGUEL 

Punto de entrada declarado - Declared point ot entry 

JEDDAH \ 

í^or t presente se certUica que las plantas. p 'OO j c i o s vegetales y otros a r t í c u l o s reglamentados Tfiis js ta cenify íhal plañís, plan! proóucls Oi olher regúlala aiticles tfescfifced herein have bwn 
oescfi los aquJ s e han insoeccionado y o sometido a e n s a y o de acueftJp con los procedimientos 'nspecled and/or lested according lo appropiale olfiaal procedures and are cons'dered lo be tree 
oficiales adecuados y so considera q j e e s t á n hbres de las plagas c na rente n a ri a s especi f icadas íiom the quaraniine pesi specilied úy the irnporiing coniracling pariy and lo coniorm niih ¡he 
por la p a ñ o conifaiame importadora y que cumplen los requisitos fitosaniianos vigentes de la parte cuireni phyiosaniiary reqaerimenis oí ihe itripotung canltaclmg pariy. inciudmg ihose lor regulatad 
contratante importadora, incluidos los relativos a las plagas no cua/entenadas reglamentarias non qoaranlinepesis. 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 

Fecha - Daré -- — Tratamiento - Trealment 

Producto químico (ingrediente activo} - Chemical product (active ingredient) 

Dutación y temperatura • DuraUon anü temperature 

Concentración - Concentration 

InfOfffiaeiÓr^ adicional - AdiHonal inhrmation 

E l tiu'ar os raspoosabie de cau:elarla integridad del documento Quedando prohibida s u c o m e r c i a t i z a c i ú n , altaracdn, a d u l t e r a c i ó n , t a i s i t i c a c i ó n o cualquier enmendadura que se etectue en su contenido ' 
El S E N A S A se reserva el derecho de Iniciar las acciones civiles o penales que corresponda. 

DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATÍON 

Fecha de inspección 
Cato of inspcction: 

23/07/2020 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñame of authorízed offícer: 

BELLIDO SALA2AR TAÑIA DENISSE 

Lugar y fecha de expedición ¡Q^ 
Place and date of issue: " 

23 DE JULIO DEL 2020 

El S E N A S A , s u s funcionarios y representantes declinan toda responsabilidad Imanciera resultante de este Certificado. 
No linancial liabiiity with respeci lo Ihis cenilicate shaíi atlacn to SENASA or lo any otiis otticers or representalives. 

Este corlificado h a sido adoptado pot el P e r ú por R e s o l u c i ó n Legislativa N' 21175, concordante a la C o n v e n c i ó n Internacional de P r o t e c c i ó n Fitosanitaria de la F A O 
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